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Ставте себе на місце людини 

Правило просте й складне водночас. Коли ви не впевнені, чи є слово образою або ні, чи не 
зачіпає воно почуттів, спробуйте поставити себе на місце людини, до якої ви звертаєтеся, 
про яку ви говорите або пишете. Чи сподобалося б вам таке звернення, чи хотіли б ви, щоб 
про вас говорили так? Пам’ятайте, на першому місці завжди має бути людина. 

 
 

Використовуйте фемінітиви 
Фемінітиви — іменники жіночого роду, які позначають жінок, утворені від однокорінних 
іменників чоловічого роду, що позначають чоловіків, і є парними до них. Вчитель – 
вчителька, автор – авторка, історик – історикиня,  авіатор – авіатриса тощо. 
Фемінітиви в українській мові мають цікаву історію. Дехто з людей взагалі не сприймає 
ідею використання фемінітивів, декому вони звучать неприродно й незвично. При цьому 
часто забувають про існування в нашій мові таких звичних слів, як «учителька», «співачка» 
чи «княгиня» — які теж є фемінітивами. На жаль, так склалось історично, що раніше багато 
сфер та професій були недоступні для жінок, тому довгий період ми не мали 
відповідників-фемінітивів до багатьох слів. 
Але мова — гнучка й пластична конструкція, яка підлаштовується під час і потреби людей. І 
зараз, коли ми живемо у ХХІ столітті і розуміємо, що жінки можуть робити абсолютно все 
те ж саме, що й чоловіки, концепція «щось забороняти, аби вберегти» втратила сенс. А 
використання фемінітивів, навпаки, сенсу набула. 
Крім того, українська мова дуже сприятлива для формування фемінітивів і має конкретні 
правила для такого словотворення. Звісно, що не всі люди у нашому суспільстві готові до 
вживання фемінітивів, у такому разі залиште за людиною право вибору, як вона хоче, щоб 
про неї писали / говорили / звертались. 
 

Запитайте саму людину 
Якщо ви не знаєте, як звернутися чи як правильно назвати певну ознаку людини у діалозі / 
інтерв’ю / статті, запитайте саму людину, як вона хоче, щоб до неї звертались. Перепитати 
й уточнити не соромно, навпаки, — це прояв уваги й тактовності. 
 
 

Вживайте клінічні терміни й діагнози лише в потрібному контексті 
 

Багато термінів, якими позначали стан психічного чи фізіологічного здоров’я людини у 
минулі століття, з роками набули яскраво негативного забарвлення і перейшли у розряд 
лайки. Через те, що людей із різними діагнозами сприймали як «нетипових», ці діагнози 
стали використовувати з намірами образити чи зачепити, тож такі слова, як «дебіл» чи 
«імбецил», «прокажений» або «чумний» уже давно перестали бути суто медичними 
термінами, а перетворились на образливі прізвиська. Власне, як і слова «хворий» чи 
«божевільний», якими почали називати людей, чиї погляди можуть відрізнятися від 
поглядів інших.  

 
 

Уникайте маскувальних слів 
Евфемізми, або маскувальні слова, вживаються, коли мовці не знають, як коректно 
говорити, бояться ненароком зачепити людину або намагаються проявити своє 
поблажливе ставлення. І це може спричиняти непорозуміння, ображати чи вводити в 



оману. Варто уникати переносних значень та метафор, тому що вони викривляють життєву 
ситуацію людини, приховують чи прикрашають її. Завжди краще послуговуватися 
коректною термінологією. «Люди дощу», «сонячні діти» — це евфемізми, а от «люди з 
розладом аутистичного спектра», «діти з синдромом Дауна» — це коректна термінологія.  

 
Не кажіть більше, ніж є насправді 

Іноді ми схильні драматизувати, особливо це характерно для медіа, яким потрібно 
написати чи відзняти історію так, щоб її прочитали чи подивились якомога більше людей, 
тоді вживаються не тільки емоційно забарвлені фрази, а й гіперболи, — слова-
перебільшення. Між фразами «людина, яка користується колісним кріслом» і «людина, 
прикута до візка» відчувається різниця, правда ж? Адже в дійсності людина ні до чого не 
прикута, на ній немає кайданів, а крісло колісне — це просто засіб для пересування. Або, 
наприклад, досить поширена фраза «смертельний діагноз». Що це означає? Ми знаємо 
випадки, коли люди роками живуть із хворобами, які називають «смертельними», і ніхто, 
навіть лікарі, не можуть точно спрогнозувати результат. Тож будьте обережні з такими 
висловлюваннями і залишайтесь максимально близькими до реальності. 
 

Дотримуйтеся принципу «спочатку людина» 
Для безбар’єрної мови є таке просте правило, яке звучить так: «спочатку говоримо про 
людину, а не про її риси». Тобто у фразах та висловах спочатку згадуйте людину, а далі вже 
її ознаки, якщо це потрібно. 
Наприклад, людина з інвалідністю, людина з ДЦП, людина з синдромом Дауна. Якщо ж ми 
говоримо, наприклад, «інвалід», ми по суті знеособлюємо людину, зводимо її особистість 
до якоїсь одної характеристики. Але насправді ж це не так. 
Усі ми значно більше, ніж якась одна ознака. 
 

Утримуйтесь від узагальнень та категоричності 
Дуже поширена помилка, яка призводить до формування стереотипів, — узагальнення. 
Ми пов’язуємо поведінку та дії людини з її етнічною належністю, кольором шкіри, статтю 
тощо. А також дії однієї людини проєктуємо на цілу групу, до якої ми її зараховуємо. Через 
узагальнення слово «цигани» набуло негативних конотацій, а словосполучення 
«прекрасна стать» використовують стосовно жінок, хоча насправді люди бувають 
прекрасними незалежно від своєї статі. 
Фрази, які починаються з «усі люди з інвалідністю», «кожна жінка» або «більшість геїв» 
просто неправдиві, бо не мають під собою ніяких точних статистичних чи науково 
підтверджених даних. Адже люди різні зі своїми такими ж різними поглядами, 
особливостями та ознаками. Ми всі неповторні, а там, де є унікальність, не має бути місця 
узагальненням.  
 

Використовуйте нейтральну термінологію 
Прояв емпатії та доброзичливого ставлення — це важливо й потрібно, але інколи ми 
можемо несвідомо додавати висловленню зайвого емоційного забарвлення. Наприклад, 
часто у медіа можна побачити формулювання «жертва домашнього насильства», хоча 
коректніше було б писати «постраждала від домашнього насильства». Інший приклад — 
«людина, що страждає на психічний розлад»: існують такі види психічних порушень, з 
якими люди живуть упродовж усього свого життя, але це не означає, що їхнє життя 
перетворюється на суцільні муки. Людина може проходити терапію, як медичну, так і у 
фахівця, вона просто живе з таким діагнозом так само, як і інші люди. Тому замість 



«страждає» ми говоримо «має», «живе», — «людина, яка має інвалідність», «людина, яка 
має психічні порушення», «людина, яка живе з ВІЛ». 

 
Жестова мова 

Правильно 
Жестова мова 
Неправильно 
Мова жестів, сурдопереклад 
Мову жестів, насправді, використовує кожен з нас, коли щось пояснює, говорить, сміється 
та використовує жести й міміку. А от жестова мова — це мова, яку використовують люди з 
порушеннями слуху, у неї своя структура, правила та словник. Поняття ж “сурдопереклад” 
наразі вважається застарілим. 

 
Людина з порушенням сприйняття кольору 

Правильно 
Людина з порушенням сприйняття кольору 
Неправильно 
Дальтонік 
Термін «дальтонік» уже давно набув зневажливого забарвлення, і так сьогодні 
звертаються навіть до людей, які не мають такого діагнозу, а, наприклад, замислились і 
переплутали кольори. І подібні висловлювання є неприпустимими. 
Коли нам потрібно акцентувати, що людина має порушення сприйняття кольору, ми так і 
говоримо.  

Людина з порушеннями слуху 
Правильно 
Людина з порушеннями слуху, Людина з повною / частковою втратою слуху, Нечуючий / 
нечуюча людина 
Неправильно 
Глухий, Глухонімий 
Люди з повною втратою слуху (до прикладу, внаслідок травми, через стан здоров’я або 
вікових змін) зберігають здатність мовлення. Навіть ті діти, які народжуються з 
порушенням слуху, можуть навчитися говорити, але їхня вимова відрізнятиметься від 
вимови тих, хто має слух. Тому говорити «глухонімі» некоректно. 
Серед спільноти людей з порушеннями слуху частина вважає термін «глухий» 
припустимим, інша — ні. Краще використовувати той термін, який прийнятний для всіх, а 
саме «людина з порушеннями слуху». 
І в самій спільноті, і в медіа можна побачити ще один поширений термін — «нечуючий», 
хоча його і не схвалюють мовознавці. Проте мова — гнучка субстанція, і з часом терміни, 
які нам незвичні, люди починають активно вживати. 
 

Має порушення рухових функцій 
Правильно 
Має порушення рухових функцій 
Неправильно 
Прикутий до крісла / ліжка 
У слові «прикутий» є пасивний відтінок, нібито людину кайданами прикували до колісного 
крісла чи ліжка. Але це не так, і, наприклад, людина, що користується кріслом колісним 
самостійно, здатна сама вирішувати, куди їй прямувати. Тож, якщо нам все ж таки потрібно 
акцентувати на тому, що людина має порушення рухових функцій, то так і говоримо. 



 
 
 

Крісло колісне 
Правильно 
Крісло колісне 
Неправильно 
Інвалідний візок, візок, візочок, інвалідне крісло 
Візок люди використовують у супермаркеті, коли купують товари та продукти. Форму 
«інвалідне крісло» краще не вживати у мовленні, тому що вона, як і «інвалід», також 
зводить людину до однієї ознаки — інвалідності. Тому коректно говорити «крісло колісне». 
 

Людина з порушеннями / порушеннями функцій 
Правильно 
Людина з порушеннями / порушеннями функцій 
Неправильно 
Людина з вадами / недоліками / дефектами 
Слово «вади», як і «недоліки», досить поширене й сьогодні, багато людей вживають його 
без усілякого наміру когось образити. Однак у самому слові є негативний відтінок, адже 
під вадами характеру, наприклад, ми маємо на увазі риси, які не 
найкраще  характеризують людину. Тоді як поняття «порушення функції» просто констатує, 
яку функцію людина може чи не може виконувати.  

Людина, яка користується кріслом колісним 
Правильно 
Людина, яка користуються кріслом колісним, Людина, яка пересувається за допомоги 
крісла колісного 
Неправильно 
Колясочник, Візочник 
Слово «візок» та «коляска» не можуть слугувати визначенням певної людини або групи 
осіб. І «колясочник», і «візочник» є жаргонними виразами, мають негативне забарвлення 
та є образливими.  
Пам’ятаємо, що у таких випадках у мовленні керуємося принципом «спочатку людина», а 
потім ознака, яку необхідно вказати.  
Варто мати на увазі також і те, що людина, яка пересувається колісним кріслом, «іде», а не 
«їде». 

Маломобільні групи населення 

Правильно 
Маломобільні групи населення 
Неправильно 
Маломобільні люди і люди з інвалідністю 
Коли ми використовуємо сполучник «і», ми ніби виокремлюємо дві групи, але люди з 
інвалідністю є частиною маломобільних груп населення. Але в цю групу також входять 
люди, які відчувають складнощі під час самостійного пересування через незручне й 
недоступне середовище. А це: 
– люди з якимись тимчасовими фізичними порушеннями;  
– люди старшого віку;  
– вагітні жінки; 
– діти до 7 років з батьками або особами, що їх супроводжують; 



– люди зі значно більшою або меншою за середню масою тіла, значно вищі або нижчі за 
середній зріст. 

 

Людина з інвалідністю 

Правильно 

Людина з інвалідністю, Людина з фізичними / сенсорними / психічними / 

інтелектуальними / ментальними порушеннями, Людина з порушеннями опорно-рухового 

апарату,Людина з порушеннями рухової функції 

Неправильно 

Інвалід, Людина з обмеженими можливостями / людина з обмеженими фізичними 

можливостями, Людина з особливостями, Людина з особливими потребами, Каліка, 

Людина з нюансами, Особлива людина, Неповноцінний, Неповносправний, Недієздатний, 

Страждає на інвалідність, Інклюзивні люди 

Єдиним коректним терміном сьогодні є «людина (особа) з інвалідністю». Коли ми 

говоримо «інвалід», ми ніби навішуємо на людину тавро. Але інвалідність — це тільки 

одна з ознак людини, при цьому вона може бути чиєюсь дружиною, донькою, сином чи 

братом, з темним чи рудим волоссям, професіоналом у якійсь справі, спортсменом, з 

купою досягнень і т. ін. Тому коректно в такому випадку дотримуватися принципу «person 

first language», тобто пам’ятати, що на першому місці завжди людина, а вже потім її 

ознака, якщо це необхідно вказати. 

Стосовно терміна «обмежені можливості», який дуже часто використовують на заміну: він 

теж є некоректним, адже у кожної людини є якісь обмежені можливості, наприклад, 

фізично ми не здатні підняти 500 кг ваги або пробігти 300 км без перерви.  

Так само у кожного з нас є свої особливості та особливі потреби. Наприклад, хтось більш 

ефективно працює з самого ранку, а у когось продуктивність прокидається пізно ввечері. У 

когось особливо чутливі очі в сонячну погоду і він чи вона не можуть обійтися без 

сонцезахисних окулярів. А пандус чи ліфти — це давно вже не особливі потреби, а базова 

інфраструктурна потреба для всіх людей, адже ними користуються не тільки люди з 

інвалідністю, а й батьки з дитячими візочками, пасажири з валізами на колесах. 

Термін «неповносправність» використовується в судових рішеннях, що також є 

неприпустимим, адже цей термін є калькою з польської мови і не визнаний юридично 

визнаним в Україні. Крім того, більшість людей з інвалідністю не є неповносправними, 

вони такі ж, як і решта людей, і так само можуть працювати, навчатись, народжувати та 

виховувати дітей. А слова «каліка», «візочник», «колясочник» узагалі є грубими і дуже 

образливими. 

Людина з порушеннями зору 

Правильно 



Людина з порушеннями зору, Людина з повною / частковою втратою зору, Незрячий / 

незряча людина (допустимий варіант) 

 

Неправильно 

Сліпий, Підсліпуватий, Людина з вадами зору 

Слово «сліпий» ви можете бачити і в медіа, і в українських законах, але воно некоректне, 

тому що таврує людину за ознакою однієї дисфункції. Крім того, воно несе в собі вже деяку 

метафоричність. Ми говоримо «сліпа любов» або «сліпі люди», коли маємо на увазі, що 

хтось не помічає очевидних речей. Але не через порушення зору, а через небажання чи 

обставини.  

Якщо ми говоримо про людину з повною втратою зору, можна вживати термін «незряча 

людина».  

Людина, яка спілкується за допомогою альтернативних засобів комунікації, наприклад, 

жестовою мовою, спеціальних картинок тощо 

Правильно 

Людина, яка спілкується за допомогою альтернативних засобів комунікації, наприклад, 

жестовою мовою, спеціальних картинок тощо, Людина, яка не говорить (не розмовляє) 

Неправильно 

Німий 

Якщо людина користується жестовою мовою чи іншими альтернативними засобами 

комунікації, краще не називати її «німою», адже вона може донести свої думки. А крім 

того, як і «сліпий», слово «німий» теж є метафоричним, коли мають на увазі мовчазну 

людину, і в цьому випадку воно теж може бути образливим. 

 

 

 

 

 

 

 

 


